
SUPER PRECISION AR-15 MOUNTS - GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0
MOA 1.54" SUPER PRECISION MOUNT, BLACK

The Geissele AR-15/M4 Super Precision series of scope mounts are optimized
for use with an AR-15/M4 upper. The mounting surface spans 7 picatinny
sections and utilizes 4 shear lugs. These mounts use Geissele’s update of the
classic nut and bolt method for clamping the mount to the picatinny rail, which is
the most secure method of attaching your scope to your weapon. Each nut and
bolt combination provides 1,400 pounds of clamping force, much more than any
lever mounting arrangement. The Geissele Super Precision Mounts are available
in 7075-T6 high strength aluminum. To create a mount with the best possible
return to zero Geissele machines the entire mount from a single piece of billet
aluminum. This allows them to add pockets and ribs throughout the mount for
added strength and rigidity. It allows them to line bore the caps to each another
and then serialize the caps to the body. The line bore operation creates the best
possible fit to the body of your scope so that you can apply proper torque without
fear of crushing or damaging the body of your scope. Another advantage of
machining from a single piece of aluminum is that Geissele is able to create a
mount with cap locations that will suit a wide variety of scopes. All mounts are
available in zero and 20 MOA cant options, and in either black type 3 hard coat
anodize or DDC (Desert Dirt Color) type 3 hard coat anodize.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS 34MM 0 MOA 1.54" SUPER PRECISION MOUNT, BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100019404
Mfr. No.: 05-417B
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Height: -
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 817953020203

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Geissele Super Precision
AR15 Montagen

Einleitung
Danke, dass du dich für die Geissele Super Precision AR15 Montage entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung der Montage zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Benutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist, bevor du es verwendest.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Montage an einem trockenen und sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Vermeide die Verwendung der Montage unter extremen Wetterbedingungen, die ihre Leistung beeinträchtigen
könnten.
Halte die Montage außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben beim Befestigen der Montage an der
PicatinnySchiene.
Stelle sicher, dass die Montage sicher befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe benutzt.
Vermeide die Verwendung der Montage mit Zielfernrohren, die den angegebenen Rohrdurchmesser (34mm)
überschreiten.
Modifiziere die Montage in keiner Weise, da dies ihre Integrität und Sicherheit gefährden könnte.
Wenn ein Teil der Montage beschädigt wird, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den Hersteller für
weitere Anweisungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels.
Reinige die PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe, um Schmutz oder Hindernisse zu entfernen.

Installationsschritte

Positioniere die Montage auf der PicatinnySchiene und stelle sicher, dass sie mit der gewünschten
Zielfernrohrposition ausgerichtet ist.
Führe die bereitgestellten Schrauben durch die Montage und in die PicatinnySchiene ein.
Ziehe die Muttern von Hand auf die Schrauben, um die Montage an ihrem Platz zu halten.
Benutze einen Drehmomentschlüssel, um die Muttern gemäß den empfohlenen Drehmomentvorgaben
des Herstellers anzuziehen (konsultiere die Produktspezifikationen für genaue Werte).

Zielfernrohrbefestigung

Setze dein Zielfernrohr in die Montage ein und stelle sicher, dass es richtig sitzt.
Befolge die Anweisungen des Zielfernrohrherstellers, um das Zielfernrohr in der Montage zu sichern.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr waagerecht ist, und passe es gegebenenfalls an.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe nach der Installation, ob alle Befestigungen sicher sind.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Montage und das Zielfernrohr vor der
Benutzung korrekt funktionieren.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge die Montage nicht im Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung besuche bitte die offizielle Website des Herstellers oder den
Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereithältst, wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Geissele Super Precision
AR15 Montage gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und dafür, dass du unser
Produkt gewählt hast.
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Safety Instruction Guide for Geissele Super Precision
AR15 Mounts

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super Precision AR15 Mount. This guide provides important safety information
and instructions to ensure the safe and effective use of the mount. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model before use.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.
Store the mount in a dry and secure location when not in use.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that could affect its performance.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when attaching the mount to the picatinny rail.
Ensure that the mount is securely fastened before using your firearm.
Avoid using the mount with scopes that exceed the specified tube diameter (34mm).
Do not modify the mount in any way, as this could compromise its integrity and safety.
If any part of the mount becomes damaged, discontinue use immediately and contact the manufacturer for
guidance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation, including a torque wrench.
Clean the picatinny rail on your firearm to remove any debris or obstructions.

Installation Steps

Position the mount on the picatinny rail, ensuring it is aligned with the desired scope position.
Insert the provided bolts through the mount and into the picatinny rail.
Handtighten the nuts onto the bolts to hold the mount in place.
Using a torque wrench, tighten the nuts to the manufacturer's recommended torque specifications
(consult the product specifications for exact values).

Scope Attachment

Place your scope into the mount, ensuring it is seated properly.
Follow the scope manufacturer's instructions for securing the scope within the mount.
Check that the scope is level and adjust as necessary.

Final Checks

After installation, doublecheck that all fasteners are secure.
Perform a function check to ensure the mount and scope operate correctly before use.

Disposal Instructions
Dispose of the mount in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of the mount in household waste. Instead, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer's official website or customer service.
Always ensure you have the product details available when seeking assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Geissele Super Precision AR15
Mount. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Monturas
Geissele Super Precision AR15

Introducción
Gracias por elegir la montura Geissele Super Precision AR15. Esta guía proporciona información importante sobre
seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de la montura. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu arma antes de usarlo.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona regularmente la montura en busca de signos de desgaste o daños.
Almacena la montura en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Evita usar la montura en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Mantén la montura fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al fijar la montura al riel picatinny.
Asegúrate de que la montura esté firmemente sujeta antes de usar tu arma.
Evita usar la montura con visores que excedan el diámetro de tubo especificado (34mm).
No modifiques la montura de ninguna manera, ya que esto podría comprometer su integridad y seguridad.
Si alguna parte de la montura se daña, interrumpe su uso de inmediato y contacta al fabricante para obtener
orientación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave de torque.
Limpia el riel picatinny de tu arma para eliminar cualquier residuo u obstrucción.

Pasos de Instalación

Coloca la montura en el riel picatinny, asegurándote de que esté alineada con la posición deseada del
visor.
Inserta los tornillos proporcionados a través de la montura y en el riel picatinny.
Aprieta a mano las tuercas sobre los tornillos para mantener la montura en su lugar.
Usando una llave de torque, aprieta las tuercas a las especificaciones de torque recomendadas por el
fabricante (consulta las especificaciones del producto para los valores exactos).

Adjuntar el Visor

Coloca tu visor en la montura, asegurándote de que esté bien asentado.
Sigue las instrucciones del fabricante del visor para asegurar el visor dentro de la montura.
Verifica que el visor esté nivelado y ajusta según sea necesario.

Verificaciones Finales

Después de la instalación, verifica que todos los sujetadores estén seguros.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la montura y el visor operen
correctamente antes de usarlos.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la montura de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
No deseches la montura en la basura doméstica. En su lugar, considera opciones de reciclaje donde estén
disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor consulta el sitio web oficial del fabricante o el
servicio al cliente. Siempre asegúrate de tener los detalles del producto disponibles cuando busques asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu montura Geissele Super Precision AR15.
Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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Guide de Sécurité pour les Supports Geissele Super
Precision AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Geissele Super Precision AR15. Ce guide fournit des informations importantes sur la
sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du support. Veuillez lire ce guide
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme spécifique avant utilisation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement le support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le support dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Gardez le support hors de portée des enfants et des individus vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de la fixation du support au rail picatinny.
Assurezvous que le support est solidement fixé avant d'utiliser votre arme.
Évitez d'utiliser le support avec des lunettes de visée dépassant le diamètre de tube spécifié (34 mm).
Ne modifiez pas le support de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre son intégrité et sa
sécurité.
Si une partie du support devient endommagée, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant
pour obtenir des conseils.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique.
Nettoyez le rail picatinny de votre arme pour enlever toute débris ou obstruction.

Étapes d'Installation

Positionnez le support sur le rail picatinny, en vous assurant qu'il est aligné avec la position souhaitée
de la lunette.
Insérez les boulons fournis à travers le support et dans le rail picatinny.
Serrez à la main les écrous sur les boulons pour maintenir le support en place.
À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez les écrous selon les spécifications de couple recommandées
par le fabricant (consultez les spécifications du produit pour les valeurs exactes).

Fixation de la Lunette

Placez votre lunette dans le support, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Suivez les instructions du fabricant de la lunette pour sécuriser la lunette dans le support.
Vérifiez que la lunette est de niveau et ajustez si nécessaire.

Vérifications Finales

Après l'installation, vérifiez que tous les dispositifs de fixation sont sécurisés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le support et la lunette fonctionnent
correctement avant utilisation.

Instructions de Dépôt



Éliminez le support conformément aux réglementations locales pour les produits métalliques.
Ne jetez pas le support dans les déchets ménagers. Envisagez plutôt des options de recyclage lorsque cela
est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez consulter le site officiel du fabricant ou le service
client. Assurezvous toujours d'avoir les détails du produit disponibles lorsque vous demandez de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre support Geissele Super
Precision AR15. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti
Geissele Super Precision AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Geissele Super Precision AR15. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del supporto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico modello di arma prima dell'uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il supporto in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Evita di utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Tieni il supporto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il fissaggio del supporto al binario picatinny.
Assicurati che il supporto sia saldamente fissato prima di utilizzare la tua arma.
Evita di utilizzare il supporto con ottiche che superano il diametro del tubo specificato (34mm).
Non modificare il supporto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità e sicurezza.
Se una parte del supporto diventa danneggiata, sospendi immediatamente l'uso e contatta il produttore per
ricevere indicazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una chiave dinamometrica.
Pulisci il binario picatinny sulla tua arma per rimuovere eventuali detriti o ostruzioni.

Fasi di Installazione

Posiziona il supporto sul binario picatinny, assicurandoti che sia allineato con la posizione desiderata
dell'ottica.
Inserisci i bulloni forniti attraverso il supporto e nel binario picatinny.
Fissa a mano i dadi sui bulloni per mantenere il supporto in posizione.
Utilizzando una chiave dinamometrica, stringi i dadi secondo le specifiche di coppia raccomandate dal
produttore (consulta le specifiche del prodotto per i valori esatti).

Fissaggio dell'Ottica

Posiziona la tua ottica nel supporto, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Segui le istruzioni del produttore dell'ottica per fissare l'ottica all'interno del supporto.
Controlla che l'ottica sia livellata e regola secondo necessità.

Controlli Finali

Dopo l'installazione, ricontrolla che tutti i fissaggi siano sicuri.
Esegui un controllo di funzionalità per assicurarti che il supporto e l'ottica funzionino correttamente
prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il supporto in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Non smaltire il supporto nei rifiuti domestici. Considera invece opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto, si prega di fare riferimento al sito web ufficiale del
produttore o al servizio clienti. Assicurati sempre di avere a disposizione i dettagli del prodotto quando richiedi
assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo supporto Geissele Super Precision
AR15. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Geissele
Super Precision AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu Geissele Super Precision AR15. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie montażu. Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego konkretnego modelu broni przed użyciem.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Unikaj używania montażu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Trzymaj montaż z dala od dzieci i osób wrażliwych.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas mocowania montażu do szyny
picatinny.
Upewnij się, że montaż jest pewnie przymocowany przed użyciem broni.
Unikaj używania montażu z celownikami, które przekraczają określoną średnicę tuby (34mm).
Nie modyfikuj montażu w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jego integralności i bezpieczeństwu.
Jeśli jakakolwiek część montażu ulegnie uszkodzeniu, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
producentem w celu uzyskania wskazówek.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucz dynamometryczny.
Oczyść szynę picatinny w swojej broni, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub przeszkody.

Kroki Instalacji

Umieść montaż na szynie picatinny, upewniając się, że jest wyrównany z pożądaną pozycją celownika.
Włóż dostarczone śruby przez montaż i do szyny picatinny.
Ręcznie dokręć nakrętki na śrubach, aby utrzymać montaż na miejscu.
Używając klucza dynamometrycznego, dokręć nakrętki do zalecanych specyfikacji momentu
obrotowego producenta (skonsultuj się ze specyfikacjami produktu, aby uzyskać dokładne wartości).

Mocowanie Celownika

Umieść swój celownik w montażu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta celownika dotyczącymi zabezpieczenia celownika w
montażu.
Sprawdź, czy celownik jest poziomy i dostosuj w razie potrzeby.

Ostateczne Kontrole

Po instalacji ponownie sprawdź, czy wszystkie elementy mocujące są pewne.
Wykonaj kontrolę funkcjonalną, aby upewnić się, że montaż i celownik działają poprawnie przed
użyciem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj montaż zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj montażu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
oficjalną stroną internetową producenta lub obsługą klienta. Zawsze upewnij się, że masz dostępne szczegóły
produktu, gdy szukasz pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego montażu Geissele
Super Precision AR15. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo oraz za wybór naszego produktu.
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Turvaohje Geissele Super Precision AR15
Kiinnityksille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Super Precision AR15 kiinnityksen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja ja
ohjeita kiinnityksen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva oman aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitys mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä kiinnitys kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Vältä kiinnityksen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Pidä kiinnitys lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiinnityksen kiinnittämisessä picatinnyrautaan.
Varmista, että kiinnitys on tiukasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Vältä kiinnityksen käyttöä kiikareilla, joiden putken halkaisija ylittää ilmoitetun (34mm).
Älä muokkaa kiinnitystä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen eheyden ja turvallisuuden.
Jos jokin osa kiinnityksestä vaurioituu, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan ohjeita varten.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien vääntömomenttiavain.
Puhdista picatinnyrauta aseestasi, jotta kaikki roskat tai esteet poistuvat.

Asennusvaiheet

Aseta kiinnitys picatinnyrautaan, varmistaen, että se on kohdistettu haluttuun kiikaripositiota.
Aseta mukana toimitetut pultit kiinnityksen läpi picatinnyrautaan.
Käsin kiristä mutterit pulttien päälle pitämään kiinnitys paikallaan.
Käytä vääntömomenttiavainta ja kiristä mutterit valmistajan suosittelemiin vääntömomenttiarvoihin
(konsultoi tuotetietoja tarkkojen arvojen selvittämiseksi).

Kiikarin Kiinnitys

Aseta kiikarisi kiinnitykseen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Noudata kiikarin valmistajan ohjeita kiikarin kiinnittämiseksi kiinnitykseen.
Tarkista, että kiikari on tasapainossa ja säädä tarpeen mukaan.

Lopputarkastukset

Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki kiinnikkeet ovat tukevasti kiinni.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kiinnitys ja kiikari toimivat oikein ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitys paikallisten metallituotteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiinnitystä kotitalousjätteiden mukana. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia, jos ne ovat
saatavilla.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, tutustu valmistajan viralliselle
verkkosivustolle tai asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla apua hakiessasi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Geissele Super Precision AR15 kiinnityksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja siitä, että valitsit tuotteemme.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Geissele Super
Precision AR15 Mounts

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super Precision AR15 Mount. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av fästet. Vänligen läs denna guide noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika vapentyp innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera regelbundet fästet för tecken på slitage eller skada.
Förvara fästet på en torr och säker plats när det inte används.
Undvik att använda fästet i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Håll fästet utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du fäster fästet på picatinnyskenan.
Se till att fästet är ordentligt fastsatt innan du använder ditt vapen.
Använd inte fästet med kikarsikten som överskrider den angivna tubdiametern (34mm).
Modifiera inte fästet på något sätt, eftersom detta kan kompromissa med dess integritet och säkerhet.
Om någon del av fästet blir skadad, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren för vägledning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en vridmomentnyckel.
Rengör picatinnyskenan på ditt vapen för att ta bort skräp eller hinder.

Installationssteg

Placera fästet på picatinnyskenan och se till att det är inriktat med den önskade positionen för
kikarsiktet.
Sätt i de medföljande bultarna genom fästet och in i picatinnyskenan.
Dra åt muttrarna för hand på bultarna för att hålla fästet på plats.
Använd en vridmomentnyckel för att dra åt muttrarna till tillverkarens rekommenderade
vridmomentsspecifikationer (konsultera produktspecifikationerna för exakta värden).

Kikarsiktefäste

Placera ditt kikarsikte i fästet och se till att det sitter ordentligt.
Följ kikarsiktets tillverkares instruktioner för att säkra kikarsiktet inom fästet.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå och justera vid behov.

Slutkontroller

Efter installationen, kontrollera att alla fästelement är säkra.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att fästet och kikarsiktet fungerar korrekt innan
användning.

Avfallsinstruktioner
Bortskaffa fästet i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Släng inte fästet i hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller
kundtjänst. Se alltid till att du har produktens detaljer tillgängliga när du söker hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din Geissele Super Precision
AR15 Mount. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro montáže Geissele Super
Precision AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž Geissele Super Precision AR15. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití montáže. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní model zbraně před použitím.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte montáž na suchém a bezpečném místě, když ji nepoužíváte.
Vyhněte se používání montáže za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit její výkon.
Držte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené hodnoty kroutícího momentu při připevnění montáže na picatinny lištu.
Ujistěte se, že je montáž bezpečně upevněna před použitím vaší zbraně.
Vyhněte se používání montáže s puškohledy, které překračují specifikovaný průměr tubusu (34mm).
Nemodifikujte montáž žádným způsobem, protože by to mohlo ohrozit její integritu a bezpečnost.
Pokud jakákoli část montáže utrpí poškození, okamžitě přestaňte montáž používat a kontaktujte výrobce pro
další pokyny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče.
Vyčistěte picatinny lištu na vaší zbrani, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo překážky.

Kroky instalace

Umístěte montáž na picatinny lištu a ujistěte se, že je zarovnána s požadovanou polohou puškohledu.
Vložte dodané šrouby skrze montáž a do picatinny lišty.
Ručně utáhněte matice na šrouby, aby montáž držela na místě.
Pomocí momentového klíče utáhněte matice na doporučené hodnoty kroutícího momentu výrobce (viz
specifikace produktu pro přesné hodnoty).

Připojení puškohledu

Umístěte váš puškohled do montáže a ujistěte se, že je správně usazen.
Postupujte podle pokynů výrobce puškohledu pro zajištění puškohledu uvnitř montáže.
Zkontrolujte, že je puškohled vodorovný, a případně upravte.

Konečné kontroly

Po instalaci znovu zkontrolujte, že všechny upevňovací prvky jsou bezpečné.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že montáž a puškohled fungují správně před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž v souladu s místními předpisy pro kovové produkty.
Neličte montáž do domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na oficiální webové stránky výrobce nebo
zákaznický servis. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici podrobnosti o produktu, když žádáte o pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vaší montáže Geissele Super Precision AR15.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


